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POJIb HOMIHATUBHUX OJUHUID I JTUCKYPCUBHUX MAPKEPIB Y ®OPMYBAHHI
IMII?KY OOH B AHI'VIOMOBHOMY MEJIA-IUCKYPCI

Cmamms npucesyena 00CaiOHCeHHI0 HOMIHAMUBHUX OOUHUYD [ OUCKYPCUBHUX MAPKePi8 V hopmyeanHi imiodrcy
OOH 6 nosunnux cmammsx. Yeazy 3ocepedsceno Ha y3a2anbHeHHi ma CUCTeMamu3ayii iCHyIoYUx 20108HUX
nioxo0is cy4acHoi riHegicmuxu 00 euguenns nousimmsi "ouckypcuenuil mapkep'. Y pobomi npointocmposarno

3a2anbHi 0COOIUB0CI PYHKYIOHYBAHHS OUCKYPCUBHUX MAPKePI8 Y Media-OUCKypci ma ix 8aiciugicms y
cmeopenti imioicy midcnapoonoi opeanizayii OOH sik MidCHapoOHOT incmumyyii 3 niOMpUManHs Mupy i
beznexu 6 ycbomy ceimi .

Knrouosi cnosa: media-ouckypc, imioc, ouckypcusnuil maprep, OOH.

IMocranoBka mpodjemu. CydacHa JIIHTBICTHKA 30CEpeIUKye CBiM iHTepec Ha BHBYEHHI OCOOJIMBOCTEH
BUKOPUCTaHHS MOBHUX OAMHHIb Y MeIia-IUCKypCi 3 METOK NMPUBEPHEHHS yBary, iHpOpMyBaHHS Ta BILIMBY Ha
aymutopiro. IMik € HalieeKTHBHINMIOKW (OPMOIO BIUIMBY Ha ayJUTOPil0, SKHHA (POPMYETHCS 3a JOMMOMOTOIO
BepOaIbHUX 3ac00iB IS TOCATHCHHS TICBHAX IIIJICH.

Meta craTTi — npoaHami3yBaTH pOJb HOMIHATHBHUX OJWHHIG 1 JUCKypcHBHUX Mapkepie (M) y
¢dopmysanHi imimxy OOH B aHTTOMOBHOMY Me[ia-TUCKYPCI.

AHani3 ocTaHHIiX aocaigxkeHpb i mybaikaniii. B ocranHi pokn 3 BISIOTHCS OKpeMi Tpalli, B SKUX HAYKOBII
30CEPEPKYIOTh CBOIO YBary Ha PO3KPUTTI (pyHKLIOHAIBHMX MOMIIMBOCTEH NHCKYPCHBHUX MapKepiB 3 pi3HHX
nosuniin. Ha Marepiaii aHrmidcbKoi MOBU MEPEBAYKHO JOCIIHKYIOTh TUCKYPCHBHI Ta parMaTuiHi 0COOJIMBOCTI
JMCKYpCUBHUX MapkepiB. ['onoBHuME mpencraBHHKaMu ABox Tedill € Jlebopa [lludpin i Bproc ®peiizep, sxi
3po0MIIM 3HAUHUH BKJIAJ y PO3p0oO0Ky TEOPETHYHO] 1 TPaKTUYHOI 6a31 BUBUEHHS JIOCHIPKYBaHUX OJWHHIb.

Buxknan ocHoBHOro mMartepiasy. 3ajexHo Bij cdepr 3aCTOCYBaHHS MOBH BHIUISIOTH Pi3HI THIIN JUCKYPCY.
Haii6inpI nommpeHnM € Meaia-IucKype, SIKUH pealizyeTbess B Mekax KomyHikanii 3MI 1 posrisimaerses sk
CYKYITHICT TIpOIIECiB 1 MPOAYKTIB MOBJCHHEBOI MisITBHOCTI B Tamy3i MacoBoi iH(popmarii. OCHOBOWO Ui
BUIIUICHHS Mac-MEHIMHOTO AHWCKypcy € pi3Hi cdeprm KOMyHIKamii IIOAWHH, MOBIICHHEBOI TPAKTHKH 1
(yHKIIOHYBaHHS MOBH Y BiAIIOBIIHUX BUAAX MisUTbHOCTI [1].

Ha cydacHoMy eTari po3BUTKY JIHIBICTHYHOT HAyKH c(OpMYBaIKCs KOTHITUBHUH [2: 23; 3], qUCKypCUBHUIA
[4; 5] i mparMaTHYHUI MiAXOIM 10 BUBYCHHA Meia-aucKypcey [6].

MogHi oauHHLI, SKi (QYHKLIIOHYIOTH Yy MeIia-AMCKYpCi MOJUISIOTh HAa HA3UBHI, SIKI XapaKTepH3YIOTh
NpeAMETH 1 SBHIA, Ta HEHAa3MBHI, KOTPI 00CIyroByIOTh KOHKPETHI akTW MOBJIEHHS. [0 mepiimx 3apaxoByIOTh
3arajibHi IMCHHHUKH, BJIACHI HA3BU, KUIBKICHI YHCITIBHUAKH, a IO APYTHX — JACUKTUYHI OJUHHMII, 3B'I3KOBI CJIOBA,
aprukmi [7].

JIMCKYpCHBHI MapKepy HAJIEXaTh /0 HCHA3WBHUX MOBHHUX OJMHUIIG. Y JIHTBICTHUII iCHY€E JCKUTbKA HA3B, SKi
MMO3HAYalOTh Ii (YHKIIOHAJIBbHI OJMHUIN: JUCKypCHBHI MapKepH, IMCKYpCHBHI YaCTHHKH, IMCKYPCHBHI
KOHEKTHBH, TIparMaTHyHi Mapkepu. HaiiOiipm mommpeHnM € TepMiH " TUCKYPCHBHI MapKepH', 0 MO3HAYAIOTh
CEKBEHITIHO 3aJIe)KHI YaCTHHKH, SKi PO3MEKOBYIOTh OJUHHMIII MOBJICHHS [8: 3].

JIMCKypCHBHI MapKepH BHKOPHCTOBYIOTHCS B OQIIIIfHOMY KOHTEKCTI IIiJl dYac TIpe3eHTamii OIOKiB
iHpopmMmarii. Bonu npencrasnsiors GyHKIIOHATBHUN KIAC JISKCHYHUX BHPA3iB, sIKI iCHYIOTh B OyIb-siKiii MOBI i
HE BHOCATH HISIKOTO 3HAYEHHS B MPOINO3ULIHHMI 3MICT BHCJIOBIEHHS IOYMKH, OJHaK MAapKyIOThb aclleKTH
TIOBITIOMJICHHS, IKi Ma€ Ha MeTi nepexatu KoMyHikaHT [9: 386]. 'ooBHOIO (DyHKITi€I0 TUCKYPCHBHUX MapKepiB
€ BiJOOpaXKeHHS 3B'A3Ky MIDX BifIpi3KaMH JUCKYpCy, IO BHSIBISIETbCS Yy 3a0e3nedyeHHi 3B'A3HOCTI, TOOTO
JIUCKYPCHBHI MapKepu € 3acobamu koresii i korepentHocTi. Koresist cripusie popmanbHOMY 3B'SI3Ky TUCKYPCY 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaMaTHYHHUX 1 JIGKCMYHHMX 3ac00iB, a KOTEPEeHIliss CMHCIIOBIH OpraHizamii TEKCTy SK €IWHOTO
1isioro. BinnoBisHO 10 Takoro Mmiaxoay MUCKYPCHBHI MapKepH — 1€ OJMHUII, sIKi 3a1eXaTh BiJl ITOCITIJOBHOCTI
CMHCIIB 1 po30MBAlOTh MOBJICHHS Ha 4acTHHU [8: 57], 3a0e3neuyioun KOHTEKCTyajbHY KOOPAMHAINIO IS
MOAANBIIOTO MPEICTABICHHS TEKCTY.

JMcKypcHBHI MapKepH BiToOpakaloTh IHTEHIIIT afpecaHTa i afgpecara, TIyMadaTh AUCKYPC, 3 TTO3HIIIH MOBIIS
1 cIryxada, HaJJaloTh MOXJIMBICTh aJIpecaHTy IMMOKPALIINTHA MOZIETh BICBITICHHS iH(pOpMAIii B IUCKYypCi.

JuckypcuBHU# miaxin nependavae TiCHUN B3a€MO3B'SI30K AUCKYPCY 1 MapKepiB, A€ MapKepH JAOCIIIKYIOTh Y
SKOCTI JeMKTHKIB. 32 (GOPMOIO TUCKYpPCHBHI MapKepH MOAUIAIOTH Ha 3'eHyBaibHiI (and, but, or), okmuani (oh),
npuciiBhi (now, then) Ta nexcuuni ¢ppasu (you know, I mean) [8].

Y Mexax NmparMaTU4HOr0 MiJXOXy 3a JIOTIOMOTOK JWCKYPCHBHHX CJIB BCTaHOBJIIOETHCS B3a€EMO3B'SI30K 3
NoTepeHIM KOHTEKCTOM W BU3HAYA€ThCS XapaKTep BiJAHOLICHb 3 PI3HUMHU €JIEMEHTaMU TeKCTy. JJMCKypcuBHI
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MapKepd MarTh LEHTpalbHE TpOoILecyajdbHEe 3HA4YCHHS, a IX IHTepIpeTalliss 3yMOBJICHA JIHTBICTUYHUAM i
KOHIIENITyaTbHIM KOHTEKCTOM. BOHM pO3IiIsigaoThes SK OMH 3 YOTHPHOX PI3HOBHAIB ParMaTHYHUX MAapKepiB:

1) 6a3oBi mapkepu (basic pragmatic markers); 2) mapkepu-koMeHTapi (commentary pragmatic markers);
3) mapanenbHi Mapkepu (parallel pragmatic markers); 3) auckypcusHi Mapkepu (discourse markers) [9].

Posrnsgaroun AMCKYpCHUBHI MapKepu SK OIMHUIN, SKi 3a0€3MeuyIOTh 3B'S3HICTH TEKCTY 1 BiIOOpaXKkaroTh
npoliec B3aEMO/Ii1 KOMYHIKaHTIB, IHTEpIIpETallio ajpecanToM (akTonoriunoi inpopmanii, IM 31aTHI BIUIMBATH
Ha CTBOPCHHS IMIDKy MDKHApOJHHX OpraHizamid B Memia-muckypci, 3okpema OOH, ska Hamaraetbes
copMyBaTH MO3UTHBHUH IMIJUK 3310151 JOCSTHEHHSI CBOIX Taiy3eBuX Litedl. CTBOPEHHS IMIJUKY € HEBI'€MHOIO
YaCTHHOIO ICHYyBaHHS Oyzb-siKOoi ycTaHOBU. BiH Hagae MOMJIMBICTH MOSICHUTH, HIO IPEACTaBIsE COOOIO
opranizauis i 10 yoro nparxe. Koxxna opranizaiist Mae iMifK, SKMH BOHa Xod4e IepeiaTH IpoMaJIChbKoCTi. Bin
MOJKE€ BKITFOYAaTH €(EKTHBHICTh, TypOOTY, BUIKICTH, POOOTY B HAIllOHAIIFHUX MacmTabax 4 OyIb-sKUH 1HITHIA
acnekT. OcoOHCTICHAN XapaKTep OpraHi3aiii 3yMOBJICHUH MO3UIIISMH, SKi BOHA 3aiiMae, i THM, SIKHM YHHOM IIi
MO3WIIi TepesaroThes 3araixy 3a JOMOMOTo Mac-menia. IMimk (aHri. image — oOpa3) — obpa3 o00’ekra,
copMoOBaHMii y TICHXIL JIIOJEH, 10 SKOTO0 B HUX BHUHHMKAE OLIHHE CTAaBIECHHS, 10 MPOSBISEThCS Yy (opmi
IyMkd. Lle KOMITTIeKCHe YTBOPEHHS, IO BKIIIOYA€ CEMIOTHYHY, KOTHITHBHY, 00pa3Hy il eMOIiiiHy ckianoBi. Bin
0aszyeTbcsi Ha eMOLiHHOMY BIUTHBI. IMiJDk MikHapoJHOI opraHizaiii HaOyBae BaromMoro 3Ha4yeHHS B YMOBax
3pOCTalY0i TI00aNbHOI HANpYKEHOCTI 1 MOIIMPEeHHS TepopusMy. BiH cnpusie ontumizamii Ta edeKTHBHii
poGoTi camoi opranizauii, miaBuIIyIoYM i1 aBTOPUTET Ha CBITOBIl apeHi Ta B O4Yax NEPECIYHUX YHUTaAUiB
HoBUHHUX crated. [lns OOH BaxiamBuM iHCTpyMeHTOM (opMmyBaHHS IMiIKy € JlemapTameHT rpomanchbkoi
iHpopMarii, sKMi BUCTYIIa€ TOJIOBHUM JKEPEJIOM HOBHH ITPO JIsUIBbHICTh MIPKHapOAHOI opraHizarii. OCHOBHOIO
ii MeTolo0 € BHCBITIEHHS noaid y skux Oepe ydactb OOH 3a momomororo iHGOpPMYBaHHS, JOCIHIIKEHHS
TPOMAJIICBKOI ITyMKH 1 pO3MOBCIOKEHHS (akTtuaHoi iH(opmarii mpo opranizamito. To6To, BepOamizoBaHMIA
IMIIK MDKHApOIHOI OpraHi3aIlii CTBOPIOETHCA B IPOIEC] HiJECIIPSIMOBAHOI MISTIBHOCTI TPYIH JIOACH 3 TIEBHOIO
KBasTi(iKaIli€ro, y pe3ynbTaTi sIKOi B aJpecaHTiB BUHUKAE HHU3Ka YABJICHb Ta OIIHOK, MOB'SI3aHUX 3 MisUTBHICTIO
OOH. Amgami3 iMimKy 3IIHCHIOETBCS 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHUCTAHHS JIHTBICTUYHHX METOJIB JIOCIIIKEHHS,
OCKIJTBKH BepOaibHi 3ac00M BIIIrparoTh KIFOYOBY POJIb y MpoIieci Horo ¢popMyBaHHS.

B anrmomoBHuX iH(opMauiiiHuX Ta 1HQOpMAUIWHO-aHATITHYHAX Melia-TeKcTaX (QYHKIIIOHYE HH3Ka
JIMCKYPCUBHUX MapKepiB, sIKi BOJIOJIIOTH IEBHUM MaHIMyJIATUBHUM BILIMBOM 1 BUKJIMKAIOTh HEOOXIIHY pPeakIiiro
31 cTopoHM ynTada. Mapkepu BHCTYNaOTh NOKa3HMKAMH OL[IHKHM aBTOpa CTaTTi 10 iHdopmallil, sika 3a3Ha4yeHa B
MPOMO3UIIHHOMY 3MiCTi OBIJOMJICHHS, IO BiAOOPAKEHO y HACTYITHOMY PEUYCHHI :

(1) The figures capture those who were killed or maimed by overt violence, but countless others have died
from the lack of access to basic food, water or medical care [The United Nations].

KonTpacTuBHII nUCKypcUBHHNA Mapkep but BUKOHYe (PYHKIIIO TMPOTHCTABICHHS 3 METOI0 BiTOOpaXKCHHS
JKaxXJIMBHUX HACII/KIB BiffHH, SKi TIO3HAYEHI MpUCynKaMu were killed, have died. O3HaueHnii iIMCHHUK the figures
y dopmi MHOKUHY 1 kBaHTH(]IKaTHBHA (hpasza countless others Bka3ye Ha 0ci0, sSKi 3arUHYIH 0€3MOCEPETHBO i
yac BICHKOBHX JiH, 1 TUX, SIKi TIOMEPIH 3 IHIINUX IPUYNH, CIIPOBOKOBAHHUX HACIHITKaMH BiHHH.

(2) A United Nations report released today details the severe and extensive impact on civilians of the
ongoing conflict in Iraq, with at least 18,802 civilians killed.

(3) Of the total number of casualties, at least 3,855 civilians were killed and 7,056 wounded between 1 May
and 31 October last year [The United Nations].

VY BHIIEHABEJCHUX DPEUYEHHSX CIOCTEPIraeMo JABa BUIAAKH BUKOPHCTAHHS JUCKYPCHBHUX MapKepiB 3
CEeMaHTHKOI0 KUIBKICHOI OIiHKM af least. IMeHHUKOBI ¢pa3u 3 KidbKicHUMHU unciiBHUKaMu 8,802 civilians,
3,855 civilians y moctno3uuii n10 at least TOCWIIOIOTH E€MOLIHHHWH BIUIMB JUCKYPCHBHOTO MapKepy Ha
azpecara. Kpim Toro, 3a I0MOMOroOl0 MapKepiB JaHOTO THILy JHOCATAETHCSA OO0'€KTHBHICTH 1 (DaKTHUYHICTDH
moBiomITtoBaHOi iH(opMariii. JlokanpHUN opieHTaTOp [raq, BUpaKeHWH OHIMOM, IO3HAYAE€ MicCIle BEACHHS
BIfHU 1 CITyTy€e 3aCO0OM ITO3HAYEHHS 0OMEXEHOI TepuTopii, e BinOyBaeThCs po3ropTaHHsA KOH(DIIKTY. At least
MapKy€e MiHIMaJIbHE YHCIIO, [Ie BEKTOP KUTbKICHOI OLIHKY HAIMPABICHUN HA IOAAJBINE 300pakeHHs 301IbIICHHAS
3arubnamx mixg dac BiHW. lle mosicHroe BTpywyaHHA MiXHaponHoi oprasizamii OOH 3amis mpumupeHHS
BOPOTYIOUHX CTOPiH KOH(QIIIKTY 1 3amoOiraHHs *KepTB cepej NUBIIBPHOTO HAaceJeHHS. B KiHII cTarTi quHaMika
MpeICTaBJIeHHs HeraTuBHOI iHpoOpMallii criagae, Mo BiJoOpaKeHo B HACTYITHOMY PEUYEHHI :

(4) Meanwhile, UN High Commissioner for Human Rights Zeid Ra'ad Al Hussein warned that the civilian
death toll may be considerably higher, and called for urgent action to rein in the impunity enjoyed by the vast
majority of the perpetrators of violence [ The United Nations].

CycnineHe aapecHe im'ss UN High Commissioner for Human Rights Zeid Ra'ad Al Hussein inentudikye
ocoOy 3a ii crarycom, sikuil mo3HadeHuil npuxiaakoro UN High Commissioner for Human Rights, xotpa
CHIBBIIHOCHUTH 0cO0Y SIK BEPXOBHOTO KOMicapa 3 HABUIIUMHE ITO3HAYKAMHU CTaTyCHOI BEPTHKAI CIIBPOOITHUKIB
OOH. Yotupumicuauit antpononiMm Zeid Ra'ad Al Hussein inentudixye ocoOy. JuCKypcHBHHIA Mapkep
meanwhile cuTHaNi3ye PO BBEICHHS MPOMO3HUIli, BKA3yIOUd Ha BAXIMUBY pOJbh pedepeHTa y po3B's3aHHI
koH(uikTy. [Ipeno3uniiina agpecHa ¢opma, B3a€MOIIOYM 3 aHTPOIOHIMOM, CIPSIMOBaHA Ha KOHCTPYIOBaHHS
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o0pa3y mpencraBHWKa MiXHapoAHOI opradizarii. [Ipenukat call for amemoe m0 HETaltHOTO TPHUITUHEHHS
JKOPCTOKOCTI, IO BioBigae 3acaqaunauM ¢pyHkiism OOH.

Mapxkep however aknieHTy€e BTpaTy HO3UTHUBHHUX OYiKYBaHb, SKi MMPEICTaBICHI HOMIHATUBHUMHU OJUHHIIIMHU
emergency inter-agency United Nations airlift, life-saving humanitarian assistance :

(5) Approval has been secured for an emergency inter-agency United Nations airlift to deliver life-saving
humanitarian assistance to the area. However, fierce clashes in the vicinity of the military airport have
prevented the operation from proceeding [ The United Nations].

HeBinnoBigHICTh pe3ybpTaTy Oa’kaHOMy NMPU3BOJHUTH JO HEAOBIPH 1 CyMHIBIB, 110 MKHApOHA OpraHi3alis
31aTHa e(h)eKTMBHO BMKOHYBAaTH TOKJIAJeHI Ha Hei 3000B'si3aHHs. HacTynHe pedyeHHS HiBENIOE HEOWiKyBaHUH
BHCHOBOK ITOTIEPEHBOTO, JIe 3a3HaueHa HeraTuBHA iH(OpMaLlis, SAPOM SKOI € aTpuOyTHBHE CIOBOCIIONYYEHHS
fierce clashes :

(6) The UN is also reporting that its agencies, along with the International Committee of the Red Cross and
Syrian Arab Red Crescent, are on their way to take food, fuel and health supplies to Zabadani, while nutrition
and health teams began conducting field assessments in Madaya and Zabadani [The United Nations].

BararomicHa persmiiina BinacHa Ha3Ba the International Committee of the Red Cross and Syrian Arab Red
Crescent Ta iIMEHHE TPUKOMIIOHEHTHE CJIOBOCHONYUYEHHs nutrition and health teams CBIAYUTH MPO TPHHIKIT
koornepaitii OOH 3 iHIIMMHU Mi>XKHApOJIHUMHE OpPraHi3allisMy Ta BOJIOHTEPChKUMU Tpymnamu. [HdiHiTHBHA dpasa fo
take food, fuel and health supplies BinoOpaxae misubHiCHUH BekTop OOH, akIEeHTYIOYH Ha Mi€3JATHICTH 1
TOTOBHICTh MKHAPOIHOT OpraHi3ailii 10 BUKOHAHHS (YHKI[IOHATEHUX 000B's13KiB. JluCKypcuBHUI Mapkep while
BHOCUTH y PEUYEHHS BIITIHOK NPOTHCTABICHHS 1 BKa3ye Ha I0YATOK POOOTH BOJIOHTEPCHKHX TIPYIl 3 METOIO
3ano0iraHHs TyMaHiTapHOI KaTacTpodH.

(7) In the face of ceasefire violations Mr. Ban's Special Envoy for Yemen Ismail Ould Cheikh Ahmed
adjourned peace talks in Switzerland in December to allow for bi-lateral in-country and regional consultations
to achieve a comprehensive ceasefire.

(8) But the year-long conflict between various factions, which has already killed thousands of people,
displaced 2.5 million and imperiled the food security of 7.6 million, has continued unabated, pushing back the
calendar [The United Nations].

VY BHIICHaBeEHUX MPUKJIAJax JTUCKYPCUBHUN Mapkep but CUTHAI3ye MO MOBEPHEHHS 10 TOJIOBHOI TEMHU
NOBiZOMIIEHHS 1 (DOKyCye yBary uuTadya Ha MOIEPeIHbOMY KOHTEKCTi, N0 ()OPMY€E MO3UTHUBHE YSIBICHHS MPO
nisutbHicTh OOH  cepenm 1iiboBOT ayauTOpil 3a JOMOMOTOK AaTPUOYTHUBHHX CJIOBOCIONYYCHBb regional
consultations, a comprehensive ceasefire. SIk TeHKTUYIHUH €IEMEHT TUCKYypCYy but CIiBBITHOCHTH TOBITOMIICHHS
3 KOOpIMHATaM{ aBTOpa CTaTTi 1 BiJCWIJIaE ajpecaTta JI0 MONEPEIHBOTO cerMeHTy. AHTpomnoHiM Ismail Ould
Cheikh Ahmed criomy4aeTscsl 3 YOTHPHOXKOMIIOHEHTHOIO PEIAIIHHOI0 (hpa3oro, sika MO3HAYa€e CTaTyCc 0codH i
BKa3ye Ha 11 miamopsakysaHHs ['eHepanpaOMy cekperapro OOH. AnpecHe iM'st Hagae mo3HadeH i 0co0i TeBHUIA
aBTOPHTET 1 Nependadae HU3KY NOBHOBaKeHb. KOHTpacTHBHUI JHCKYPCUBHUI Mapkep but MapKye OOMeKeHHS
MMO3UTHBHUX OYiKyBaHb YMTada, SIKAH B KOHTEKCTI CHTyalii MOXKe PO3paxOBYBaTH Ha HOPMAJI3aIlil0 BiJHOCHH
MK CTOpOHAMHU KOHQUIIKTY.

KontpactuBHi muckypcuBHI Mapkepu but, however TOB'S3aHI 3 KOHTEKCTyallbHUM €(EeKTOM
NpOTUCTaBJIeHHs. BoHM jomoMaraioTh 4MTayy 3pO3yMITH  TPOIO3UIII0  pPEYEHHs, J€ 3HAXOJHUThCS
KOHIICTITyaJbHa iH(OpPMAIlisi, BHOCAYM BINTIHOK MPOTUCTABICHHS, SKE CIPHSIE MPOLECAYPHOMY 3HAYCHHIO
JIeTepMiHyBaTH TIpoleC iHTeprpeTanii Ipono3uiii, y Mexax skoi (yHKIIOHYIOTh HOMIHATUBHI OIWHHMIY, IO
CIYTYIOTh JUIl IMEHYBaHHS Ta MOBIZOMICHHS TPO TPEIMETH, MPOLECH 1 SKOCTI. JJMCKypCcHUBHMH Mapkep 3
CEeMaHTHKOIO KiJIbKiCHOI OLiHKM af least mae ¢yHKIiO iMIUTIKAIii 3poCTaHHs, sSKa IMOB'A3aHa 3 (yHKIIEO
€MOLIHHOr0 BIUIMBY. TeMnopanbHUi AUCKYpCUBHUM Mapkep while Bkazye Ha OJTHOYACHICTh PO3BUTKY IIOMIH B
MPOTIO3HMIAX, a meanwhile B iHImiameHIA TO3WINI IHTEHCH]iIKYye BaXIHUBICTH pedepeHTa Yy
peyeHHi. JJUCKypCHBHI MapKepH HEe MalOTh OLIIHOYHOTO KOMIIOHEHTY, ajlé BUCTYNAOTh MOKa3HHKAMHU OLIiHKH.

BucHOBKH. AHaJi3 JOCTIKYBaHOTO MaTepiainy I03BOJSE 3pOOMTH BHCHOBOK IPO Te, IO AHTIIOMOBHOMY
MeJia-IUCKypcy IpUTaMaHHE BXXUBAHHA HU3KM MUCKYPCHBHHMX MapKepiB, IO BHKOPHUCTOBYIOTbCSA JUIS
oprasizaiii i MparMaTHYHOTO HABAHTAXCHHS AUCKYpCy. BOHM HagaroTh MOMJIMBICTh HOMIHATUBHUM OJUHHIISIM
peUeHHsl peanidyBaTh CBi moTeHmian y QOpMyBaHHI MO3WTHBHOIO IMIDKY MIDKHApOAHOI opraHizamii
OOH. YacToTHICTb BUKOPHCTAaHHS JUCKYPCHBHUX MapKepiB € HAWBHUIIOI Ha MOYATKy JIOCHTIPKYBaHHX CTaTeH.
Le nosicHIOETBCS THM, 11O iH(pOpMAIlisi B HOBUHHUX CTAaTTSAX PO3MIillleHa Y BUTJISII MEpeBEPHYTOT MipamiIu st
TOrO, 00 3aIliKaBUTH aJpecara B OTPUMaHHI HOBUX 3HaHb 1 yTpUMaTH Horo ysary. ['010BHOIO 0COOMHMBICTIO
imiypky OOH e iioro ¢opmyBanHs Ha (OHI HeraTHBHOI iH(OpMAIlii, 1110 TPaIOe HA TIO3UTHUB.

IlepcneKkTHBU MOAATBIIMX JOCTIKEHb. Y TMOJAIBIINX PO3BiJKaX BOAYAEMO JOLIJIBHUM PO3MIITHYTH Ta
MIpOaHAaJI3yBaTH BIWB TeHACPHUX (PAKTOPiB HA POPMYBaHHA IMiIKy MIXXHAPOIHOI OpraHi3arii.
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Ilyzaee A. B. Ponb HOMUHAMUGHBIX eOUHUY U OUCKYPCUBHBIX MapKepoeé 6 (hopmuposanuu umuoxca OOH ¢

QH2TIOA3BINHOM MeEOUa-oucKypcee.

Cmamus nocéswena uccie008aHuI0 HOMUHAMUBHBIX €OUHUY U OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS 8 (hopMuposanuu
umuodca OOH 6 unghopmayuonnvix cmamosx. Bhumanue cocpedomoueno Ha 0000ujeHul u cucmemamu3ayuu
CYWeCmayouux 21a6HbIX NOOX0008 COBPEMEHHOU TUHSBUCIMUKU K U3YYEHUI0 NOHAMUS "OUCKypCu6Hblil
mapkep". B pabome npounirocmpuposantvie ooujue 0cobeHHOCmU (PYHKYUOHUPOBAHUSA OUCKYPCUBHBIX

Mapkepog 68 Meoua-oucKypce.

Knroueswte cnosa: meoua-ouckype, umuodxc, ouckypcushuiii mapxep, OOH.

Shuhaiev A. V. The Role of Nominative Units and Discourse Markers in the Formation of the UN Image in

English Media-Discourse.

The article deals with the research of nominative units and discourse markers in the formation of the UN image
in informational articles. The attention focuses on the generalization and systematization of modern linguistics
main approaches to the notion "a discourse marker'. The article illustrates general peculiarities of discourse
markers functioning in media-discourse. Conflicts serve as a starting point for the United Nations involvement to
resolve any misunderstanding between states. Discourse markers reflect conflict relations between propositions
in the sentence. In addition, they acquire evaluative characteristics within media discourse. The international
organization reflects greater concern with the probability of conflict than with the possibility of cooperation. On
the whole, it does not have influence on the positive image formation of the United Nations in media discourse.
The United Nations has made significant positive contributions in maintaining international peace and security,
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promoting cooperation among countries and international development. Strengthening the role of the above
mentioned institution in the new century and promoting the establishment of a just and reasonable international
political and economic order goes along with the trend of history and is in the interest of all countries. In order
to strengthen the role of the United Nations, efforts should be made to uphold its positive image worldwide by
means of mass communication media.

Key words: media-discourse, image, discourse markers, the UN.
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